
e Instructions   f Instructions   
SInstrucciones   P Instruções   

B2090

B2089

e • Please keep this instruction sheet
for future reference, as it contains
important information.

• Adult assembly is required.
• No tools needed for assembly.

f • Conserver ces instructions, car
elles contiennent des renseigne-
ments importants.

• Doit être assemblé par un adulte.
• Aucun outil requis pour 
l’assemblage.

S • Guardar estas instrucciones para
futura referencia, ya que contienen
información de importancia acerca
de este producto.

• Requiere ensamblaje por un adulto.
• No requiere herramientas.

P • Por favor, guarde esta folha de
instruções para futuras consultas,
pois ela contém informações
importantes.

• Requer montagem por um adulto.
• Não requer ferramentas para 
montagem.



eLet’s Decorate!   fDécorons !   
S ¡A decorar!    PVamos Enfeitar!
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e Back View
f Vue de l’arrière
S Vista posterior
PVisão Traseira
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eFront View
f Vue de l’avant
S Vista anterior
PVisão Frontal
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e • Make sure the areas where the labels
will be applied are clean and dry.

• Apply the labels as indicated in 
the illustration.

• For best adhesion, avoid reposition-
ing a label once it has been applied.

f • S’assurer que les endroits où seront
apposés les autocollants sont propres
et secs.

• Apposer les autocollants comme
indiqué dans l’illustration.

• Pour une meilleure adhérence, 
éviter d'apposer un autocollant 
plus d'une fois.

S • Cerciorarse de que las áreas donde
van a ir pegados los adhesivos estén
limpias y secas.

• Pegar los adhesivos tal como se
muestra en la ilustración.

• Para óptimos resultados, evitar des-
pegar y volver a pegar los adhesivos.

P • Certifique-se de que as áreas nas
quais os adesivos serão aplicados
estejam limpas e secas.

• Aplique os adesivos como indicado
na ilustração.

• Para obter uma melhor aderência,
evite reposicionar o adesivo depois 
de ter sido aplicado.

e • Rotate the side walls out to open.
• Pull down the main floor.
• Lower the staircase.

f • Pousser les murs latéraux vers 
l’extérieur pour ouvrir.

• Abaisser le rez-de-chaussée.
• Abaisser l’escalier.

e Staircase
f Escalier
S Escalera
P Escadaria

e Main Floor
f Rez-de-chaussée
S Piso principal
P Térreo

e Side Wall
f Mur latéral
S Pared lateral
P Parede

Lateral

S • Girar las paredes laterales hacia
fuera para abrir la casa.

• Jalar el piso principal para abajo.
• Bajar las escaleras.

P • Gire as paredes laterais para fora,
para abrir.

• Abaixe o térreo.
• Abaixe a escadaria. 

eOpen House!   fOuvrons la maison !   
S ¡Interior de la casa!   PAbrir a Casa!   
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e Side Wall
f Mur latéral
S Pared lateral
P Parede
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e • Locate the columns inside the house.
• Rest the bar on the swing behind the
tabs between the columns.

f • Trouver les colonnes à l’intérieur 
de la maison.

• Déposer la barre de la balançoire
derrière les pattes situées entre 
les colonnes.

e Tab
f Patte
S Lengüeta
P Presilha

e Bar
f Barre
S Barra
P Barra

e Column
f Colonne
S Columna
P Coluna

eSwing Attachment   
fFixation de la balançoire  
SConexión de columpio   
P Fixador para o Balanço

S • Localizar las columnas dentro de 
la casa.

• Colocar la barra en el columpio
detrás de las lengüetas entre 
las columnas.

P • Coloque as colunas dentro da casa.
• Apóie a trava no balanço atrás das
presilhas entre as colunas.

e Tab
f Patte
S Lengüeta
P Presilha

e Column
f Colonne
S Columna
P Coluna
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e • Place the family and their acces-
sories inside the house or on the
third floor.

• Lift the staircase.
• Lift the main floor.
• Rotate the side walls in to close.

f • Placer la famille et ses accessoires
dans la maison ou au grenier.

• Relever l’escalier.
• Relever le rez-de-chaussée.
• Faire pivoter les murs latéraux vers
l’intérieur pour fermer la maison.

ePlaytime’s Over   f C’est le temps de ranger    
SA recoger todo   PAcabou a Brincadeira

S • Meter a la familia y los accesorios
dentro de la casa o en el tercer piso.

• Levantar la escalera.
• Levantar el piso principal.
• Girar las paredes laterales hacia
dentro para cerrar la casa.

P • Coloque a família e os acessórios
deles dentro da casa ou no 
segundo andar.

• Levante a escadaria.
• Levante o térreo.
• Gire as paredes laterais para fechar.

e Main Floor
f Rez-de-chaussée
S Piso principal
P Térreo

e Side Wall
f Mur latéral
S Pared lateral
P Parede Lateral

e Side Wall
f Mur latéral
S Pared lateral
P Parede

Latera
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e Consumer Information   
f Service à la clientèle   

S Información para el consumidor   
P Informações ao Consumidor

CANADA
Questions? 1-800-567-7724. Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., Mississauga, 
Ontario L5R 3W2. 
MÉXICO
IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR Mattel de México, S.A. de C.V., Camino a Santa Teresa 
No. 1040, 7o. Piso, Col. Jardines en la Montaña, Delegación Tlalpan, 14210 México, 
D.F. R.F.C. MME-920701-NB3. TEL. 54-49-41-00.
CHILE
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago, Chile.
VENEZUELA
Mattel de Venezuela, C.A., Ave. Mara, C.C. Macaracuay Plaza, Torre B, Piso 8, 
Colinas de la California, Caracas 1071.
ARGENTINA
Mattel Argentina, S.A., Curupaytí 1186, (1607) – Villa Adelina, Buenos Aires.  
COLOMBIA
Mattel Colombia, S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá.
BRASIL
Mattel do Brasil Ltda. - CNPJ : 54.558.002/0004-72 Av. Tamboré, 1400/1440 Quadra A de 02 
a 03 - 06460-000 - Barueri - SP. Atendimento ao Consumidor: 0800 550780.
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